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B
ohrlochhöhen für Schraubhaken und A

bflußhöhe
B

oorgathoogtes voor schroefhaak en afvoerhoogtes
D

rilling points for screw
 hooks and dim

ensions for drain
H

auteur d'alésages pour crochet à vis et hauteur des tuyaux d'évacuation



1. W
andbohrungen für Aufhänger.

    B
oorgaten in de m

uur voor ophanghaken.
    W

all boreholes for w
all m

ounts.
    Trous m

uraux pour les attaches.
2. D

übel und W
andhaken m

ontieren.
    P

luggen en ophanghaken plaatsen.
    M

ount screw
 anchors and w

all hooks.
    M

onter les chevilles et les crochets m
uraux.

3. H
aken am

 A
ufhänger ganz hochdrehen.

    D
e haken helem

aal naar boven draaien.
    Turn up the hook on the w

all m
ounts as far as

    possible.
    Tourner les crochets vers le haut sur l'attache.
4. Schrank einhängen und ausrichten.
    D

e kast ophangen en uitlijnen.
    H

ang the cabinet from
 the hooks and straighten

    S
uspendre l'arm

oire et l'ajuster.

7b. W
aschtischplatte ausrichten und m

ontieren.
      W

astafelplaat uitlijnen en m
onteren.

      P
osition the w

ash basin and m
ount it.

      A
juster et installer la tablette de lavabo

.
8b. W

aschtisch ausrichten.
      W

astafel uitlijnen.
      P

osition the w
ash stand.

      A
juster le lavabo .

M
ontage der N

ova Pro S
eitenreling

Installing the N
ova P

ro side railing
M

ontage sur N
ova P

ro: Bandeaux latéraux

M
ontieren der R

eling:
R

ückw
and- und Fronthalter nach vorgegebener M

ontagezeichnung befestigen.
R

eling in den R
ückw

and- und Fronthalter einrasten. A
nschließend die A

bdeckhülsen nach vorne schieben.

N
eigungsfrontverstellung:

N
eigungsverstellung der Front durch drehen der Schraube 1

 m
it einem

 Pozidrive N
r.2

To install the railing:
Fasten back and front railing clips as show

n on the assem
bly draw

ing. S
nap the railing into the back

and front railing clips. To com
plete, slide the cover caps forw

ard.

To adjust the tilt of the front panel:
A

djust the tilt by turning screw
 1 w

ith a Pozidrive N
o.2

R
églage d

' inclaison de la facade:
D

évisser ou revisser la vis 1 avec un tournevis P
ozidrive N

r.2.

11.

A
chtung: D

ie M
ontage m

uß durch fachkundige Personen erfolgen.
D

er U
ntergrund zur W

andbefestigung ist vor M
ontage zu prüfen.

B
itte w

ählen Sie entsprechend das geeignete B
efestigungsm

aterial.
Fehlerhafte M

ontagen können das M
öbel beschädigen oder dessen

Funktion dauerhaft beeinträchtigen. Für S
ach- U

nd P
ersonenschäden

übernehm
en w

ir im
 Falle einer unsachgem

äßen M
ontage keine H

aftung
.

!
Let op: D

e m
ontage m

oet door vakkundige personen w
orden uitgevoerd.

D
e ondergrond voor bevestiging m

oet voor de m
ontage w

orden
gecontroleerd. Kies voor geschikt m

ontagem
ateriaal.

E
en onjuiste m

ontage kan het m
eubel beschadigen of het functioneren

blijvend belem
m

eren. Voor m
ateriële schade of persoonlijk letsel zijn w

ij
ingeval van een onjuiste m

ontage niet aansprakelijk
.

A
ttention: Assem

bly m
ust be carried out by skilled personnel.

The subsurface for the w
all m

ounting m
ust be checked before assem

bly.
P

lease select a suitable m
ounting m

aterial.
Faulty assem

bly can dam
age furniture or perm

anently im
pair its function.

W
e w

ill not be held responsible for dam
age to m

aterial or persons in the
case of im

proper assem
bly

.

A
ttention: Le m

ontage doit être effectué par des personnes com
pétentes.

Il convient de vérifier la surface pour la fixation m
urale avant le m

ontage.
V

euillez choisir le bon m
atériel pour la fixation.

Les m
ontages défectueux peuvent endom

m
ager le m

euble ou en affecter
sa fonction de m

anière durable. N
ous déclinons toute responsabilité en cas

de dom
m

ages corporels ou aux biens en cas de m
ontage non conform

e
.

!
!

!

2.
3.

1.

4.
4.

5a. M
W

PR
IE6:

      W
andbohrungen für W

inkel.
      B

oorgaten voor hoekstukken.
      D

rill holes in w
all for bracket.

      P
erçages m

uraux pour équerre
.

6a. D
übel und W

inkel m
ontieren.

      P
luggen en hoekstukken m

onteren.
      M

ount screw
 anchors and bracket.

      M
onter les chevilles et les crochets m

uraux.

5a.

5a.
6a.

Ø
10

Ø
8

5b. M
W

PR
IR

6 / M
W

IN
G

6 / K
W

B
EL7:

      W
andbohrungen für K

onsole.
      B

oorgaten voor console.
      D

rill holes in w
all for console.

      P
erçages m

uraux pour console
.

6b. D
übel und Konsole m

ontieren.
      P

luggen en console m
onteren.

      M
ount screw

 anchors and console.
      M

onter les chevilles et la console.

9b / 10.

S
iliko

n
 w

eiß

S
ilicone w

it
S

ilicon w
hite

S
ilicone blanc

7a. W
aschtischplatte ausrichten und m

ontieren ( 4x20 ).
      W

astafelplaat uitlijnen en m
onteren ( 4x20 ).

      P
osition the w

ash basin and m
ount it ( 4x20 ).

      A
juster et installer la tablette de lavabo ( 4x20 ) .

8a. M
W

P
R

IE6:
      W

aschtisch ausrichten.
      W

astafel uitlijnen.
      P

osition the w
ash stand.

      A
juster le lavabo .

9a. W
aschtisch m

it W
aschtischplatte verbinden ( M

6x35 ).
      W

astafel m
et w

astafelplaat verbinden ( M
6x35 ).

      C
onnect w

ash stand to w
ash basin ( M

6x35 ) .
      R

elier le lavabo avec la tablette de lavabo ( M
6x35 ).
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5b.

Ø
12

Ø
12

Ø
12

Ø
12

6b.

7b.

7b.

7b.

7a.
7a.

7a.
7a.

7a.

9a.

9a.


